
Prasītājas prasījumi:

Prasītājas prasījumi Tiesai ir šādi:

— atzīt, ka nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2004. gada 31. marta Direktīvu 2004/28/EK (1), ar kuru
groza Direktīvu 2001/82/EK par Kopienas kodeksu, kas
attiecas uz veterinārajām zālēm, vai jebkurā gadījumā
nedarot šos aktus zināmus Komisijai, Čehijas republika nav
izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek šīs direktīvas 3. pants;

— piespriest Čehijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas transponēšanai valsts tiesībās beidzās
2005. gada 30. oktobrī.

(1) OV L 136, 58. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 27. februārī — Eiropas
Kopienu Komisija/Čehijas Republika

(Lieta C-117/07)

(2007/C 95/56)

Tiesvedības valoda — čehu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — B. Stromsky un
M. Šimerdová)

Atbildētāja: Čehijas Republika

Prasītājas prasījumi:

Prasītājas prasījumi Tiesai ir šādi:

— atzīt, ka nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Komisijas 2005. gada 8. aprīļa
Direktīvu 2005/28/EK (1), ar ko nosaka labas klīniskās
prakses principus un sīki izstrādātas pamatnostādnes attie-
cībā uz pētāmām cilvēkiem paredzētām zālēm, kā arī
prasības attiecībā uz šādu zāļu ražošanas vai importēšanas
atļauju, vai jebkurā gadījumā nedarot šos aktus zināmus
Komisijai, Čehijas Republika nav izpildījusi pienākumus, ko
tai uzliek šīs direktīvas 31. panta 1. punkts;

— piespriest Čehijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas transponēšanai valsts tiesībās beidzās
2006. gada 29. oktobrī.

(1) OV L 91, 13. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 27. februārī — Eiropas
Kopienu Komisija/Somijas Republika

(Lieta C-118/07)

(2007/C 95/57)

Tiesvedības valoda — somu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. Huttunen,
H. Støvlbæk un B. Martenczuk)

Atbildētāja: Somijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— konstatēt, ka, neveicot visus vajadzīgos pasākumus, kas pare-
dzēti EKL 307. panta 2. punktā, lai novērstu nesaderību, kas
attiecas uz noteikumiem par pārskaitījumiem, kas paredzēti
divpusējos investīciju nolīgumos, kas noslēgti ar Krievijas
Federāciju (pirms tam — PSRS), Baltkrieviju, Ķīnu, Malaiziju,
Šrilanku un Uzbekistānu, Somijas Republika nav izpildījusi
pienākumus, ko tai uzliek EKL 307. pants;

— piespriest Somijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Šī prasība ir par divpusējiem investīciju nolīgumiem, ko Somijas
Republika pirms pievienošanās Eiropas Savienībai ir noslēgusi ar
Krievijas Federāciju, Baltkrieviju, Ķīnu, Malaiziju, Šrilanku un
Uzbekistānu. Šajos nolīgumos esošie noteikumi ir par ar investī-
cijām saistīta kapitāla un maksājumu pārskaitīšanu. Komisija
uzskata, ka šajos nolīgumos esošie noteikumi ir pretrunā
Kopienu tiesībām, jo liedz Somijas Republikai ievērot pasā-
kumus, ko pieņēmušas Kopienas iestādes saskaņā ar EKL
57. panta 2. punktu, 59. pantu un 60. panta 1. punktu. Tā kā
attiecīgie nolīgumi ir noslēgti pirms Somijas Republikas iestā-
šanās Eiropas Savienībā, saskaņā ar EKL 307. panta 2. punktu
Somijas Republikai ir pienākums veikt visus vajadzīgos pasā-
kumus, lai novērstu šajos līgumos esošo neatbilstību.
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